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Ezra the priest returned to 
Jerusalem in 500 bc; his work 
as a scribe is well known, while 
many forget he is from the 
priestly family of Zadok; and it is 
their later generations, obviously 
those elitists luxuriating in the 
history of these two great men 
of faith; at the time Jesus the 
Messiah stepped on the stage 
of history, they were the 
faithless Sadducees, a bunch of 
atheists who paraded around in 
their fake superiority seeking to ensnare and destroy the 
Messiah who came exactly as the beloved Daniel had 
prophesied. The prophetic books of Esdras – especially 
Esdras 2, are clearly filled with much truth from the 
LORD. 

Intermarriage with Pagans,  

1 When these things were done, the leaders came 

to me, saying, The people of Israel and the 

priests and the Levites have not separated 

themselves from the peoples of the lands, with 

respect to the horrific acts of the Canaanites, 

Hittites,  Perizzites,  Jebusites,  Ammonites,  

Moabites, Egyptians, and Amorites.  

2 For they have taken some of their 

daughters as wives for themselves and their 

sons, so that the holy seed is mixed with the 

peoples of those lands. Indeed, the hand of the 

leaders and rulers has been foremost in 

this stepping over the line.  

3 So when I heard this thing, I tore my garment 

and my robe, and plucked out some of the hair 

of my head and beard, and sat 

down astonished. 4 Then everyone who trembled 

at the words of the God of Israel assembled to 

me, because of those who stepped over the line, 

who had been carried away captive, 

El sacerdote Esdras regresó a 
Jerusalén en el año 500 a.c. su 
trabajo como escriba es bien 
conocido, mientras que muchos 
olvidan que es de la familia sacerdotal 
de Sadoc; y son sus generaciones 
posteriores, obviamente esos elitistas 
que se deleitan con la historia de 
estos dos grandes hombres de fe; En 
el momento en que Jesús el Mesías 
pisó el escenario de la historia, eran 
los saduceos infieles, un grupo de 
ateos que desfilaban en su falsa 

superioridad buscando atrapar y destruir al Mesías que 
vino exactamente como el amado Daniel había 
profetizado. Los libros proféticos de Esdras, 
especialmente Esdras 2, están claramente llenos de 
mucha verdad del Señor. 

Matrimonio mixto con paganos, 

1 Cuando terminaron estas cosas, los jefes se 

acercaron a mí y me dijeron: El pueblo de 

Israel, los sacerdotes y los levitas no se han 

separado de los pueblos de la tierra con respecto 

a los horrendos actos de los cananeos, hititas, 

ferezeos, Jebuseos, amonitas, moabitas, egipcios 

y amorreos. 

2 Porque han tomado a algunas de sus hijas 

como mujeres para ellos y sus hijos, de modo 

que la santa simiente se mezcla con los 

pueblos de esas tierras. De hecho, la mano de 

los líderes y gobernantes ha sido la principal 

en este traspaso de la línea. 

3 Cuando oí esto, rasgué mi manto y mi manto, y 

me arranqué algunos cabellos de mi cabeza y de 

mi barba, y me senté asombrado. 4 Entonces 

todos los que temblaban ante las palabras del 

Dios de Israel se reunían a mí, a causa de los 

que habían cruzado la línea, que habían sido 

llevados cautivos,  
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and I sat speechless until the evening sacrifice. 

5 At the evening sacrifice I got up from fasting; 

having torn my garment and my robe, I fell on 

my knees and spread out my hands to 

the Lord my God. 6 And I said: O God, I am 

too ashamed and humiliated to lift up my face 

to You, my God; for our crimes have risen 

higher than our heads, and our guilt has grown 

up to the heavens. 7 Since the days of our fathers 

to this day we have been very guilty, and for our 

crimes we, our kings, and our priests have been 

handed over to the kings of the lands, to 

the sword, captivity, plunder, and 

humiliation, as it is this day.  

8 And now for a little while grace has 

been shown from the Lord our God, to leave us 

a remnant to escape, and to give us a peg in His 

holy place, that our God may enlighten our eyes 

and give us a measure of revival in our bondage. 

 9 For we were slaves. Yet our God did not 

forsake us in our bondage; but He extended 

mercy to us in the sight of the kings of Persia, to 

revive us, to repair the house of our God, to 

rebuild its ruins, and to give us a wall in Judah 

and Jerusalem.  

10 And now, O our God, what more will we say? 

For we abandoned Your instructions, 11 which 

You instructed by Your servants the prophets, 

saying, The land which you are entering to 

possess is an unclean land, with unclean peoples 

of the lands, with their horrific acts that fill it 

from one end to another with their filth.  

12 So now, do not give your daughters as wives 

for their sons, nor take their daughters to your 

sons; and do not seek their peace or prosperity, 

that you may be strong and eat the good of the 

land, and leave it as an inheritance to your 

children forever.  

y me quedé sin habla hasta el sacrificio vespertino. 

5 A la hora del sacrificio vespertino me levanté de 

ayunar; Después de rasgar mi vestido y mi manto, 

caí de rodillas y extendí mis manos al Señor mi Dios. 
6 Y dije: Oh Dios, estoy muy avergonzado y 

humillado para alzar mi rostro a Ti, Dios mío; 

porque nuestros crímenes se han elevado más alto 

que nuestras cabezas, y nuestra culpa ha 

aumentado hasta los cielos. 7 Desde los días de 

nuestros padres hasta el día de hoy hemos sido muy 

culpables, y por nuestros crímenes nosotros, 

nuestros reyes y nuestros sacerdotes hemos sido 

entregados a los reyes de las tierras, a espada, 

cautiverio, despojo y humillación, como es este día. 

8 Y ahora, el Señor Dios ha mostrado la gracia 

para dejarnos un remanente para escapar, y para 

darnos una clavija en su lugar santo, para que 

nuestro Dios ilumine nuestros ojos y nos dé una 

medida de avivamiento. en nuestra esclavitud. 

 9 Porque éramos esclavos. Aún, nuestro 

Dios no nos abandonó en nuestra servidumbre; 

pero nos mostró misericordia ante los ojos de los 

reyes de Persia, para revivirnos, para reparar la 

casa de nuestro Dios, para reconstruir sus ruinas 

y para darnos un muro en Judá y Jerusalén. 

10 Y ahora, Dios nuestro, ¿qué más diremos? 

Porque abandonamos Tus instrucciones, 11 que 

Tú instruiste por Tus siervos los profetas, 

diciendo: La tierra a la que entras para poseer 

es una tierra inmunda, con pueblos inmundos 

de las tierras, con sus horribles actos que la 

llenan de un extremo a otro. con su inmundicia. 

12 Así que ahora, no des tus hijas por mujeres 

para sus hijos, ni tomes sus hijas para tus hijos; 

y no busques su paz ni su prosperidad, para que 

seas fuerte y comas el bien de la tierra, y la 

dejes en herencia a tus hijos para siempre. 
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13 And after all that because our evil deeds 

and great guilt, since You our God punished 

us less than our crimes deserve, and rescued 

us,  

14 should we again break Your instructions, 

and join in marriage with those committing 

horrific acts? Would You not be angry with us 

until You destroyed us, that there would be no 

remnant or survivor?  

15 O Lord God of Israel, You are righteous, for we 

are left as a remnant, as it is this day. Here 

we are before You, in our guilt, though no one 

can stand before You because of this! 
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13 Y después de todo eso, debido a nuestras 

malas acciones y gran culpa, ya que Tú, nuestro 

Dios, nos castigaste menos de lo que merecen 

nuestros crímenes y nos rescataste,  

14 ¿deberíamos de nuevo quebrantar Tus 

instrucciones y unirnos en matrimonio con los que 

cometen actos horribles? ¿No estarías enojado con 

nosotros hasta que nos destruyeras, para que no 

quedara remanente ni sobreviviente? 

15 Oh Señor Dios de Israel, tú eres justo, porque 

nos queda como remanente, como en este día. 

¡Aquí estamos ante Ti, en nuestra culpa, aunque 

nadie puede estar delante de Ti por esto! 
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